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27го Февраля 1881 года1 

Милостивый Государь. 

Александръ Егоровичъ. — 

Я получилъ Ваше лестное для меня письмо 22го Февраля. — Не скрою 

отъ Васъ, что оно произвело на меня очень тяжелое впечатлѣніе. — 

Описанный Вами возмутительный эпизодъ случившійся съ покойнымъ 

братомъ2 <во> время отбыванія имъ каторги, — заставитъ содрогаться 

всякаго посторонняго человѣка, а не то что роднаго брата! — Да, много 

онъ вытерпѣлъ, и ежели его назвали гдѣ то въ печати 

многострадальнымъ, то это совершенно справедливо! 

Извините, что цѣлыхъ пять дней, не собрался отвѣчать Вамъ, вообще 

хотѣлось не отписаться только, но поговорить съ Вами3, при спокойномъ 

настроеніи, по душѣ; тѣмъ болѣе, что я почтенъ былъ Вашимъ вызовомъ 

на поддержаніе и между нами, тѣхъ дружныхъ отношеній, которыя 

существовали между Вами и моими покойными братьями! 

Начну сперва отвѣтами на Ваши вопросы, и сообщеніемъ тѣхъ 

свѣдѣній которыми Вы интересовались: 

1е) Вы сомнѣваетесь,4 что отецъ мой отвезъ двухъ старшихъ братьевъ 

изъ Москвы въ П<етер>бургъ въ 1837 году, и полагаете что это случилось 

въ 1836 г. — Но это дѣйствительно было5 какъ я писалъ въ 1837 году; 

потому что матушка моя умерла 27 февраля 1837 года, а отъѣздъ 

братьевъ произошелъ послѣ смерти матушки, кода мы были въ 

траурѣ. — Впрочемъ объ этомъ Вы можете удостовѣриться и изъ 

описанія самаго Ө.<едора> М.<ихайловича> (см. дневникъ писателя за 

1876 годъ Генварскій выпускъ, глава III6 о фельдъегерѣ стр. 22я7). Въ этомъ 

поетическомъ описаніи говорится что путешествіе было въ Маіѣ и далѣе 

что прошло только 2 мѣсяца со смерти Куманина; а Куманинъ какъ 

извѣстно умеръ въ 1837 году; Значитъ Мих.<аилъ> Мих.<айловичъ> могъ 

                                                 
1 Вместо: 27го Февраля 1881 года – было: 5го Февраля 1881 года 
2 Далее было: въ каторжный 
3 Далее было: по душѣ 
4 Далее было: въ 1837 годѣ 
5 Далее было: такъ 
6 Далее была открывающаяся скобка. 
7 стр. 22я вписано. 



находиться въ Ревельской Инженерной Командѣ не ранѣе Iюля или 

Августа тогоже 1837 года. – 

2е) Братъ Ө.<едоръ> М.<ихайловичъ> дѣйствительно кончилъ курсъ въ 

1843 году, и выпущенъ изъ 2го Офицерскаго Класса въ чинѣ 

подпоручика. – Ежели же онъ постоянно ходилъ и въ 1844 году, но не въ 

офицерскіе классы, а8 въ мѣсто своего служенія9, которое10 можетъ быть 

и помѣщалось11 въ томъ же зданіи гдѣ было Училище.12 – 
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Изъ имѣющагося14 у меня15 Адресъ-Календаря16 на 1865 годъ видно что 

въ Инженерномъ замкѣ помѣщались слѣдующія учрежденія: а) Главное 

Инженерное Управленіе; б) Товарищъ Генералъ Инспекторъ по 

Инженерной Части, в) Техническій Комитетъ и г) Николаевская 

Инженерная Академія. — 

3е) Вы сомнѣваетесь что совершеннолѣтіе брата 

Ѳ.<едора> М.<ихайловича> состоялось въ концѣ 1842 года; но вѣдь онъ 

родился 30 Октября 1821 года, слѣдовательно17 30го Октября 1842 года 

ему исполнилось 21 годъ, это по гражданскимъ законамъ есть годъ 

совершеннолѣтія. – 

4) Первая жена брата Ѳ.<едора> М.<ихайловича> скончалась въ 

Москвѣ въ Апрѣлѣ м<ѣся>цѣ 1864 года, а 10го Iюля того же года мы 

потеряли нашего старшаго брата Мих.<аила> Мих.<айловича>. Эти двѣ 

утраты сильно подѣйствовали на брата Ѳ.<едора> М.<ихайловича>. — Съ 

начала 1865 года онъ началъ писать свой романъ «Преступленіе и 

наказаніе<»>, который и кончилъ къ концу года. Въ это время онъ 

познакомился18 съ19 будущею своею женою дѣвицею20 Сниткиной и въ 

концѣ 65 или въ Генварѣ 66го года вступилъ во 2й бракъ съ дѣвицею 

                                                 
8 Далее было начато: вмѣ 
9 Далее было: (кажется въ Инженерный Дтъ 
10 Вместо: которое – было: который 
11 Далее было начато: т 
12 Вместо точки была запятая. 

После запятой было: или вблизи его). 
13 В архивной нумерации л. 11. 
14 Вместо: имѣющагося – было: имѣющихся 
15 Далее было начато: Кал<ендаря> 
16 Вместо: Адресъ-Календаря – было: Адресъ-Календарей 
17 Далее было: 21 годъ 
18 Далее было: со второю 
19 Далее было: Сниткиными 
20 будущею своею женою дѣвицею вписано. 



Анною Григорьевною Сниткиною:21 —22 и вслѣдъ за бракомъ уѣхалъ за 

границу вмѣстѣ съ женой, гдѣ въ различныхъ мѣстахъ они23 и 

проживали24 вмѣстѣ кажется25 до 1871 года, – я имѣлъ отъ него письма 

изъ Дрездена и послѣ поѣздки его увидѣлся с нимъ въ 1й разъ въ 

П<етер>бургѣ въ 1872 г.26 —Отъ 2го брака у Ѳ.<едора> М.<ихайловича> 

было четверо дѣтей, но остались въ живыхъ только двое дочь Любовь27 

11 лѣтъ и сынъ Ѳедя лѣтъ 9. — Семейная жизнь брата была очень 

счастливой; — дѣтей своихъ и жену онъ любилъ страстно! — 

5е) Невѣстка моя Емилія Ѳедоровна, вдова старшаго брата Мих.<аила> 

Мих.<айловича>, вотъ уже скоро 2 года какъ умерла. — Она постоянно 

жила въ П<етер>бургѣ съ своею младшею дочерью Екатериною 

Михайловною, которая и теперь еще дѣвица. — Къ концу своей жизни 

Емилія Ѳедоровна28 очень постарѣла даже не по лѣтамъ! Старшій мой 

племянникъ Ѳед.<оръ> Мих.<айловичъ> до сихъ поръ не женатъ. —

Спеціальность его музыка (29онъ замѣчательно30 хорошій31 пьянистъ). 

Живетъ онъ теперь кажется въ Сергіевѣ32 и даетъ уроки музыки. — 

Племянница Марья Михайловна cъ 186533 года состоитъ въ замужествѣ 

съ Профессоромъ СП<етер>бургскаго университета Владиславлевымъ. У 

нихъ очень большое семейство. Есть и еще у меня племянникъ отъ 

старшаго брата34 Михаилъ Михайловичъ, который служитъ въ 

П<етер>бургѣ въ одномъ изъ банковъ; онъ женатъ и имѣетъ большое 

семейство. 

Вотъ кажется всѣ отвѣты на тѣ вопросы, которые Вы мнѣ предложили 

многоуважаемый Александръ Егоровичъ. — Теперь же перейду къ 

                                                 
21 Вместо двоеточия была точка. 
22 Далее было: Вскорѣ жена его, 
23 они вписано. 
24 Вместо: проживали – было: проживалъ 

Далее было: а. дольше б. до 
25 вмѣстѣ кажется вписано. 
26 После слов: письма изъ Дрездена – поставлен авторский знак: хх 

Слова: и послѣ поѣздки его увидѣлся с нимъ въ 1й разъ въ П<етер>бургѣ въ 1872 г. – вписаны слева на 

полях под знаком «хх». 
27 Любовь вписано. 
28 Далее было начато: по<старѣла> 
29 Далее было 1 слово нрзб. 
30 Вместо: замѣчательно – было: замѣчательный 
31 хорошій вписано. 
32 Вместо: Сергіевѣ – было: Харьковѣ 
33 Далее было: или 66 го<да> 
34 отъ старшаго брата вписано. 



бесѣдѣ35 о незабвенномъ братѣ моемъ Өедорѣ; а именно по поводу его 

болѣзни. – 

Вѣроятно номеръ 1793 газеты «Новое Время» дойдетъ до Васъ ранѣе36 

этого моего письма, а потому вѣроятно Вы уже прочли въ фельетонѣ 

этаго номера письмо доктора Яновскаго къ А.<поллону> Н.<иколаевичу> 

Майкову, изъ Канна отъ 17го Февраля (Вы писали мнѣ 16го Февраля; какое 

совпаденіе!). —37 

// л. 1 об. 

 

Статью эту я прочиталъ вчера 26го февраля38 въ полученномъ мною 

номерѣ. Въ письмѣ своемъ докторъ Яновскій доказываетъ что братъ 

Ѳ.<едоръ> М.<ихайловичъ> началъ страдать падучею болѣзнію съ 

1846 года и что она появилась не въ 1847 и 48 годахъ. — Такъ какъ онъ, не 

прочитавъ даже моей статьи,39 въ концѣ концовъ какъ бы обвиняетъ 

меня въ тенденціозности и даже во лжи, то это меня немного 

покоробило, и я вчера же т. е. 26го февраля, написалъ вновь издателю 

газеты «Новое Время» Гну Суворину, свою замѣтку въ видѣ письма; 

вѣроятно она будетъ напечатана и Вы прочтете ее.40 Въ этомъ 

послѣднемъ письмѣ къ Г. Суворину, я упомянулъ и о Вашемъ ко мнѣ 

письмѣ, и не раскрывая41 фамилій въ немъ значущихся, заявилъ что Вы 

считаете42 начало болѣзни43 въ 1851 году, поводомъ которой послужилъ 

возмутительный поступокъ съ братомъ, во время отбыванія имъ 

каторжныхъ работъ. — Но чтобы для Гна Суворина выяснилось44 дѣло 

наивѣрнѣе45,46 я не для печати, а собственно для него имѣлъ копію съ47 

1ой половины Вашего письма, упомянувъ ему48 чтобы онъ ее не печаталъ, 

такъ какъ я не получилъ Вашего согласія на опубликованіе этого49 

                                                 
35 В рукописи ошибочно: бѣседѣ 
36 Далее было начато: мое<го> 
37 Далее было: Въ письмѣ 
38 26го февраля вписано. 
39 Далее было начато: в 
40 Далее было тире. 
41 Вместо: раскрывая – было: поминая 
42 Вместо: считаете – было: опредѣляете 
43 Далее было вписано и зачеркнуто: брата 
44 Вместо: выяснилось – было: было 
45 Вместо: наивѣрнѣе – было: яснѣе 
46 Далее было: то 
47 Далее было: ст 
48 Далее было начато: в 
49 Вместо: этого – было: Вашего 



письма (о чемъ теперь и прошу Вашего разрѣшенія присовокупляя, что 

воспользуюсь имъ только при случаѣ). 

Но вотъ обстоятельства которыя мнѣ кажутся50 чрезвычайно 

странными51: 

1) Докторъ Яновскій пишетъ<:> «Болѣзнь Epilepsia у Ѳ.<едора> 

М.<ихайловича> въ 1846, 47 и 48 годахъ обнаруживалась въ легкой 

степени; между тѣмъ хотя посторонніе этого не замѣчали, но самъ 

больной, правда смутно, болѣзнь свою сознавалъ52 и называлъ ее 

обыкновенно кондрашкой съ вѣтеркомъ53» и т. д. Слѣдовательно болѣзнь 

по діагнозу понималъ только одинъ докторъ. — 

2е) Далѣе докторъ Яновскій пишетъ: «Болѣе въ этомъ письмѣ я не буду 

описывать Вамъ хода болѣзни; но вы, братъ Вашъ Влад.<иміръ> 

Никол.<аевичъ>, покойные Алек.<сандръ> Устин.<овичъ> Порѣцкій, 

Пет.<ръ> Михай<ловичъ> Цейдлеръ, Ив.<анъ> Ив.<ановичъ> Льховскій, 

видѣли у меня въ квартирѣ больнаго нѣсколько дней послѣ этаго 

пароксизма и т. д.». Странно, ежели идетъ ссылка на умершихъ, то какъ 

не упомянутъ братъ Мих.<аилъ> Мих.<айловичъ> который постоянно 

тогда жилъ въ П<етер>бургѣ, и былъ въ такихъ дружескихъ отношеніяхъ 

съ братомъ Өедоромъ, что при первомъ извѣстіи о болѣзни, 

прибѣжалъ54 бы нарочно къ этому доктору, чтобы разузнать подробнѣе 

о болѣзни. — (Я находясь въ это время въ училищѣ55 ничего не слыхалъ о 

подобныхъ припадкахъ). 

3е) Вы пользовали брата Ѳ.<едора> М.<ихайловича> съ 1843 по 

1845 годъ, но ничего не упоминаете даже о причинахъ этой болѣзни за 

сказанное время. 

4е) Вы пользовали его въ Омскомъ Военномъ Госпиталѣ, прямо уже 

отъ56 падучей болѣзни. — Я могу допустить, что случаются врачи, 

которые обходятъ лазареты, для отбыванія только службы, и мало 

обращаютъ вниманія на больныхъ, въ особенности 
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50 Вместо: обстоятельства которыя мнѣ кажутся – было: что мнѣ кажется 
51 Вместо: странными – было: страннымъ 
52 Далее было: называя 
53 В рукописи ошибочно: ветеркомъ 
54 Вместо: прибѣжалъ – было: поѣхалъ 
55 В рукописи ошибочно: въ училище 
56 Далее было начато: б 
57 В архивной нумерации л. 12. 



въ арестантскихъ камерахъ; но въ данномъ случаѣ, это немыслимо даже 

и предполагать. —58 Вы находясь въ дружескихъ отношеніяхъ съ 

больнымъ съ 1837 года, встрѣтившись съ нимъ при такихъ горькихъ для 

него обстоятельствахъ, Вы повторяю, начавъ пользовать его отъ 

сказаннаго недуга вѣроятно, въ первыхъ разговорахъ съ нимъ59, желали 

узнать начало проявленія болѣзни, и вѣрно братъ въ виду сказанныхъ 

дружескихъ отношеній, упомянулъ бы что нибудь Вамъ о припадкахъ съ 

нимъ случавшихся въ 1846, 47 и 48 годахъ,... между тѣмъ Вы прямо 

опредѣляете начало болѣзни въ 1851 году60. — 

Не правдали что всё это не вяжется и не клеится61 и по неволѣ 

бросаетъ тѣнь на правдивость заявленій доктора Яновскаго. — Желалъ 

бы очень я отъ Васъ62 получить подтвержденіе63 и разъясненіе этихъ64 

моихъ недоразумѣній; о конечно не для опубликованія ихъ, а собственно 

для себя! — 

Заканчиваю свое длинное посланіе искреннимъ и горячимъ 

пожеланіемъ, чтобы Вы удостоили меня частичкою, если65 не дружбы, 

каковую Вы оказывали моимъ братьямъ, то хоть доброй пріязни. — 

Съ истиннымъ почтеніемъ и преданностію имѣю честь быть 

уважающимъ Васъ покорнѣйшимъ слугой 

А. Достоевскій<.> 

Ежели почтите меня66 письмомъ, то вѣрный адресъ мой слѣдующій: 

Въ г. Ярославль. Гну Губернскому Инженеру. 

                                                 
58 даже и предполагать. – вписано. 
59 Вместо: съ нимъ – было: съ больнымъ 
60 В рукописи описка: года 
61 Далее была запятая. 
62 отъ Васъ вписано. 
63 Далее было: моихъ 
64 этихъ вписано. 
65 Вместо: если – было: хотя 
66 Далее было: еще 


